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_ BATH & SHOWER

Trasformiamo elementi d’arredo 
in esperienze di qualità, per 
dettare tendenza. I nostri prodotti 
raccontano una storia: la nostra 
– che dura da più di 70 anni –, 
ma anche la vostra. Quella di chi 
sa interpretare l’evoluzione degli 
stili abitativi e fa del rapporto 
quotidiano con l’acqua il fattore 
determinante del benessere 
contemporaneo.

_ ENGLISH

We transform furnishing elements 
into quality experiences, to  
set trends. Our products tell  
a story: ours – which has lasted 
for more than 70 years – but  
also yours. The one of those  
who know how to interpret  
the evolution of living styles  
and make the daily relationship 
with water the determining  
factor of contemporary well-
being.

_ FRANÇAIS

Nous transformons les éléments 
d’ameublement en expériences 
de qualité, pour définir les 
tendances. Nos produits 
racontent une histoire : la nôtre 
– qui dure depuis plus de 70 ans – 
mais aussi la vôtre. Celle de ceux 
qui savent interpréter l’évolution 
des modes de vie et faire du 
rapport quotidien à l’eau le 
facteur déterminant du bien-être 
contemporain.

_ ESPAÑOL

Transformamos elementos  
de decoración en experiencias  
de calidad, para dictar tendencia.  
Nuestros productos cuentan  
una historia: la nuestra - que dura  
hace más de 70 años -, pero 
también la suya. La de quien 
sabe interpretar la evolución  
de los estilos de vivienda y hace 
de la relación cotidiana con  
el agua el factor determinante 
del bienestar contemporáneo.





_ 100% MADE IN ITALY

Tutte le soluzioni Ritmonio 
nascono dal cuore della nostra 
azienda, in Italia, ed è qui che 
coltiviamo con dedizione e 
passione il nostro know-how unico 
e distintivo. Il design impeccabile, 
il perfezionamento del processo 
produttivo, la capacità di offrire 
servizi evoluti lungo tutta la filiera 
sono i pilastri del nostro impegno 
quotidiano nel costruire bellezza. 

_ ENGLISH

All Ritmonio solutions are 
born from the heart of our 
company, in Italy, and it is here 
that we cultivate our unique 
and distinctive know-how 
with dedication and passion. 
Impeccable design, the 
improvement of the production 
process, the ability to offer 
advanced services along the 
entire supply chain are the pillars 
of our daily commitment to 
building beauty.

_ FRANÇAIS

Toutes les solutions Ritmonio 
naissent du cœur de notre 
entreprise, en Italie, et c’est ici 
que nous cultivons notre savoir-
faire unique et distinctif avec 
dévouement et passion. Le 
design impeccable, l’amélioration 
du processus de production, 
la capacité d’offrir des services 
avancés tout au long de la chaîne 
d’approvisionnement sont les 
piliers de notre engagement 
quotidien à construire la beauté. 

_ ESPAÑOL

Todas las soluciones Ritmonio 
nacen del corazón de nuestra 
empresa, en Italia, y es aquí 
donde cultivamos con dedicación 
y pasión nuestro know-how único 
y distintivo. El diseño impecable, 
el perfeccionamiento del proceso 
productivo, la capacidad de 
ofrecer servicios evolucionados  
a lo largo de toda la cadena 
son los pilares de nuestro 
compromiso diario en construir 
belleza.





_ TAILOR-MADE

Dinamici e trasformisti, i nostri 
progetti hanno massima versatilità 
e offrono uno stile nel quale 
riconoscersi. Soluzioni pensate 
per dare la possibilità di plasmare 
ambienti “su misura” dei propri 
desideri; di creare in prima 
persona modi di impreziosire gli 
spazi dell’abitare, dettando nuovi 
canoni, in una poliedricità che 
esalta l’eclettismo e la sartorialità. 

_ ENGLISH

Dynamic and transformative, 
our projects have maximum 
versatility and offer a style  
in which to identify. Solutions 
designed to give the possibility 
of shaping environments 
“tailored” to every desires; 
to personally create ways to 
enahance living spaces, dictating 
new standards, in a versatility 
that enhances eclecticism  
and tailoring.

_ FRANÇAIS

Dynamiques et transformateurs, 
nos projets ont une polyvalence 
maximale et offrent un style  
dans lequel se reconnaître.  
Des solutions conçues pour 
donner la possibilité de façonner 
des environnements «adaptés» 
à ses désirs; créer des moyens 
de première main d’embellir 
les espaces de vie, en dictant 
de nouveaux canons, dans 
une polyvalence qui améliore 
l’éclectisme et la couture.

_ ESPAÑOL

Dinámicos y transformadores, 
nuestros proyectos tienen  
la máxima versatilidad y ofrecen 
un estilo en el que reconocerse.  
Soluciones pensadas para  
dar la posibilidad de plasmar  
“a medida” los ambientes  
de los propios deseos; de crear 
en primera persona modos  
de embellecer los espacios del 
habitar, dictando nuevos cánones, 
en una poliedricidad que exalta  
el eclecticismo y la sastrería.





_ RITMONIO ECO

Una propensione al design 
sostenibile insita nell’anima 
Ritmonio: non solo prodotti 
pensati per un utilizzo oculato 
delle risorse idriche, che evitano 
gli sprechi e riducono i consumi, 
ma anche processi produttivi che 
rispettano e tutelano l’ambiente 
in conformità allo standard 
internazionale ISO 14001.  
Il nostro impegno concreto  
per scelte più consapevoli,  
che si prendono cura del futuro.

_ ENGLISH

A propensity for sustainable 
design inherent in Ritmonio’s 
soul: not only products designed 
for the responsible use of water 
resources, which avoid waste  
and reduce consumption,  
but also production processes 
that respect and protect  
the environment in compliance 
with the international standard 
ISO 14001. Our concrete 
commitment for more informed 
choices, which take care of  
the future.

_ FRANÇAIS

Une propension à la conception 
durable inhérente à l’âme de 
Ritmonio: non seulement des 
produits conçus pour une 
utilisation prudente des ressources 
en eau, qui évitent le gaspillage et 
réduisent la consommation, mais 
aussi des processus de production 
qui respectent et protègent 
l’environnement conformément 
à la norme internationale ISO 
14001. Notre engagement concret 
pour des choix plus éclairés, qui 
prennent soin de l’avenir.

_ ESPAÑOL

Una tendencia al diseño 
sostenible intrínseca en el alma 
Ritmonio: no solo productos 
pensados para un uso prudente 
de los recursos hídricos, que 
evitan los residuos y reducen 
el consumo, pero también 
procesos de producción que 
respetan y protegen el medio 
ambiente de acuerdo con la 
norma internacional ISO 14001. 
Nuestro compromiso concreto 
con elecciones más conscientes, 
que cuidan el futuro.





RITMONIO FINISHES SELECTION

F33
Brushed  
Rose Gold

F34
Brushed  
Dark Bronze

F36
Frosted  
Rose Gold

CRL
Chrome

F37
Frosted 
Champagne

IX
Brushed

CRB
Black Chrome

BLX
Brushed  
Black Chrome

DOR
Gold

GOX
Brushed  
Gold

CHX
Brushed 
Champagne

BRX
Brushed  
Bronze

C03
White

C04
Black

F31
Frosted  
Black Chrome

F32
Rose Gold



ICM 
Inox Concrete

INOX 
Stainless Steel

IBX 
Black  
Stainless Steel

ICX 
Champagne 
Stainless Steel

CEM
Concrete

M01
Amazzonia

M02
Sahara

M03
Artide

M04
Vulcano

M05
Tundra

M06
Canyon

M07
Tramonto

M08
Oceano

_ CONCRETE

_ INOX
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“Un punto fermo” che va a intersecare le linee nette  
e ortogonali del corpo del miscelatore, scolpite nel nobile 
acciaio AISI 316L. Geometrie pure, rigorose e razionali si 
alternano a volumi tondi e morbidi, creando un efficace gioco 
di incastri. _ “A fixed point” that intersects the sharp and 
orthogonal lines of the mixer body, sculpted in the noble AISI 
316L steel. Pure, rigorous and rational geometries alternate  
with round and soft volumes, creating an effective game 
of joints. _ “Un point fixe” qui coupe les lignes nettes et 
orthogonales du corps du mélangeur, sculptés dans l’aciernoble 
AISI 316L. Des géométries pures, rigoureuses et rationnelles 
alternent avec des volumes ronds et souples, créant un jeu 
d’emboîtements efficace. _ “Un punto fijo” que cruza las líneas 
rectas y ortogonales del cuerpo del mezclador, talladas en el 
noble acero AISI 316L. Geometrías puras, rigurosas y racionales 
se alternan con volúmenes redondos y suaves, creando un 
eficaz juego de encajes.

DOT316
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 P R 5 0 A A 2 0 1 I B X
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P R 5 0 A F 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 A E 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 A D 2 0 1 I N O X 

21 



P R 5 0 B A 2 0 1 I N O X

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
D

O
T3

16



P R 5 0 D E 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 A H 2 0 1 I N O X

P R 5 0 A H 2 2 1 I N O X
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P R 5 0 A J 1 0 2 I C X

7 B W 0 0 2 I C X

7 B W 0 0 2 I C X 

7 L 0 0 0 3 I C X 

7 N 0 0 0 1 F 3 8 

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 D S 0 0 2 I C X

7 B W 0 0 2 I C X 

7 B W 0 0 2 I C X 

7 L 0 0 0 3 I C X
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P R 5 0 A J 2 0 2 I N O X
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P R 5 0 D A 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 A F 2 0 1 I N O X 

P R 5 0 E J 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 E J 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 E B 1 0 2 I N O X
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P R 5 0 H H 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 H B 2 0 1 I N O X
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P R 5 0 D J 2 0 1 I N O X
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7 5 A 0 2 3 I N O X

7 5 A 0 2 3 I N O X
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Sinonimo di unicità ed eleganza, lavorato nel nobile acciaio 
AISI 316L, DOT316 Round prende il nome dalle forme perfette 
e armoniche del cerchio, che si declinano nel corpo e nella 
canna del rubinetto, per un bagno semplicemente sofisticato. 
_ Synonymous with uniqueness and elegance, crafted in the 
noble AISI 316L steel, DOT316 Round takes its name from the 
perfect and harmonious shapes of the circle, which are declined 
in the body and spout of the faucet, for a simply sophisticated 
bathroom. _ Synonyme d’unicité et d’élégance, travaillé dans  
le noble acier AISI 316L, DOT316 Round tire son nom  
des formes parfaites et harmonieuses du cercle, qui se déclinent 
dans le corps et dans le bec du robinet, pour une salle de 
bains simplement sophistiquée. _ Sinónimo de singularidad 
y elegancia, trabajado en el noble acero AISI 316L, DOT316 
Round toma su nombre de las formas perfectas y armónicas  
del círculo, que se declinan en el cuerpo y en el caño del grifo, 
para un baño simplemente sofisticado.

DOT316 
ROUND

round
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P R 5 0 A F 2 1 1 I B X
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P R 5 0 A A 2 1 1 I C X

7 B W 0 0 2 I C X 

7 B W 0 0 2 I C X 

7 L 0 0 0 4 I C X 

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 D S 0 0 2 I C X 

7 G S 0 0 4 I C X
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P R 5 0 A H 1 1 2 I B X
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P R 5 0 A J 2 1 2 I B X
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P R 5 0 G F 2 0 2 I B X
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P R 5 0 F B 2 2 1 I N O X 

E 0 B A 0 1 0 8 Q H 2 I N O X
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7 5 A 0 2 3 I B X 

P R 5 0 F B 2 2 1 I B X 

P R 5 0 F B 2 2 1 I B X 

P R 5 0 F B 2 2 1 I B X 

7 2 J 0 1 5 I B X
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7 B W 0 0 2 I B X

7 B W 0 0 2 I B X
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o
diam
e trMolteplici soluzioni d’arredo, frutto di espressioni diverse  

legate al design nel mondo dell’arredobagno. Diametro35 
Inox guarda alla progettazione con una visione ampia e libera, 
frutto di uno spirito di innovazione divenuto ormai esperienza. 
_ Multiple furnishing solutions, the result of different expressions 
related to design in the world of bathroom furniture.  
Diametro35 Inox looks at design with a broad and free vision,  
the result of a spirit of innovation that has now become 
experience. _ De multiples solutions d’ameublement, fruit 
d’expressions différentes liées au design dans le monde de  
la salle de bains. Diametro35 Inox regarde la conception avec 
une vision large et libre, fruit d’un esprit d’innovation devenu 
désormais expérience. _ Múltiples soluciones de decoración, 
fruto de diferentes expresiones relacionadas con el diseño  
en el mundo del equipamiento del baño. Diametro35 Inox mira 
al diseño con una visión amplia y libre, fruto de un espíritu  
de innovación ya experimentado.

DIAMETRO35 
INOX

35
inox
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E 0 B A 0 4 3 8 C I N O X 

7 L 0 0 0 4 I N O X 

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 1 F 3 8 7 N 0 0 0 4 F 3 8
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E 0 B A 0 1 0 8 G H 1 I C X

E 0 B A 0 1 0 7 I C X

7 B W 0 0 2 I C X

7 B W 0 0 2 I C X

7 L 0 0 0 3 I C X

7 B W 0 0 2 I C X

7 B W 0 0 2 I C X

7 L 0 0 0 3 I C X

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 D S 0 0 2 I C X
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E 0 B A 0 1 2 9 C S I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 4 I N O X

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I N O X

7 G S 0 0 4 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X
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E 0 B A 0 1 2 3 D S I N O X

E 0 B A 0 1 2 2 D I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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E 0 B A 0 1 2 3 C S I B X
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E 0 B A 0 1 1 4 S P C I B X

7 B W 0 0 2 I B X

7 B W 0 0 2 I B X

7 L 0 0 0 3 I B X

7 K 0 0 0 1 I B X

7 B W 0 0 2 I B X

7 B W 0 0 2 I B X

7 L 0 0 0 3 I B X

7 K 0 0 0 1 I B X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I B X 7 G S 0 0 4 I B X
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E 0 B A 0 1 1 4 D I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 D S 0 0 2 I N O X

7 G S 0 0 4 I N O X
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E 0 B A 0 1 0 4 H 1 I N O X

E 0 B A 0 1 4 0 S / P I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 K 0 0 0 1 I N O X
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E 0 B A 0 4 3 2 S / P I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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E 0 B A 0 4 7 5 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 N 0 0 0 5 F 3 8
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E 0 B A 0 4 7 0 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8 7 G S 0 0 4 I N O X
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E 0 B A 0 1 2 9 C S I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 4 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I N O X

7 G S 0 0 4 I N O X

E 0 B A 0 4 5 0 I N O X

7 2 J 0 1 5 I N O X

7 5 S 0 1 9 I N O X

U 0 B A 8 0 8 2 I X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 4 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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o
diam
e trGrazie a un approccio tecnologico fortemente innovativo, 

abbinare acciaio inox e cemento ha permesso di creare  
un elemento di arredo dal design unico e originale, mantenendo 
una chiara identità e diventando ancora una volta primo 
interprete d’eccellenza. _ Thanks to a highly innovative 
technological approach, combining stainless steel and concrete 
has made it possible to create a piece of furniture with  
a unique and original design, maintaining a clear identity  
and once again becoming the first interpreter of excellence. _ 
Grâce à une approche technologique très innovante, combiner 
l’acier inoxydable et le béton a permis de créer un élément 
d’ameublement au design unique et original, en conservant une 
identité claire et en devenant une fois de plus premier interprète 
d’excellence. _ Gracias a un enfoque tecnológico muy innovador, 
la combinación de acero inoxidable y cemento ha permitido 
crear un elemento de decoración con un diseño único y original, 
manteniendo una identidad clara y convirtiéndose una vez más 
en el primer intérprete de excelencia.

DIAMETRO35 
INOX CONCRETE

35 inox
concrete
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E 0 B A 0 1 2 3 C I C M
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E 0 B A 0 1 2 9 D I C M

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 4 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 G S 0 0 4 I N O X

7 D S 0 0 2 I N O X
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E 0 B A 0 4 7 0 I C M

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 K 0 0 0 1 I N O X
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E 0 B A 0 4 7 0 I C M
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E 0 B A 0 1 5 7 H 3 C I N O X

E 0 B A 0 1 0 7 I C M

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 2 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I N O X

7 G S 0 0 4 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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E 0 B A 0 1 1 4 S P C I C M

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I N O X

7 G S 0 0 4 I N O X
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E 0 B A 0 1 1 4 S P C I C M

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 L 0 0 0 3 I N O X

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I N O X

7 G S 0 0 4 I N O X
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E 0 B A 0 1 5 0 I C M

7 2 J 0 1 5 I N O X

7 5 S 0 1 1 I N O X

7 5 B 0 0 7 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X
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o
diam
e trUna silhouette di successo, dalla linea chiara e unica.  

Pura nella forma, come nella funzione. 35 è il nostro modulo.  
La nostra unità di misura dell’equilibrio. Il nostro modo  
di progettare e di guardare alle cose. Il perfetto risultato  
di un attento studio delle proporzioni, in grado di dar vita  
a molteplici visioni, a svariate suggestioni, e a diverse soluzioni 
d’arredo. _ A successful silhouette with a clear and unique 
line. Pure in form, as in function. 35 is our form. Our unit of 
measurement of balance. Our way of designing and looking 
at things. The perfect result of a careful study of proportions, 
able to give life to multiple visions, a variety of suggestions, 
and different furnishing solutions. _ Une silhouette réussie, 
avec une ligne claire et unique. Pure dans la forme, comme 
dans la fonction. 35 est notre module. Notre unité de mesure 
de l’équilibre. Notre façon de concevoir et de regarder les 
choses. Le résultat parfait d’une étude attentive des proportions, 
en mesure de donner vie à de multiples visions, à diverses 
suggestions, et à différentes solutions d’ameublement.  
_ Una silueta de éxito, de línea clara y única. Pura en forma, 
como en la función. 35 es nuestro módulo. Nuestra medida  
del equilibrio. Nuestra manera de diseñar y de mirar las cosas.  
El resultado perfecto de un cuidadoso estudio de las 
proporciones, capaz de dar vida a múltiples visiones, a diversas 
sugerencias, y a diferentes soluciones de decoración.

DIAMETRO35 

35 

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
D

IA
M

ET
RO

35



diam
e tr

35 

73 



E 0 B A 0 1 2 1 C L C 0 4
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E 0 B A 0 1 2 3 C L B R X

E 0 B A 0 1 2 9 C S B R X 
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E 0 B A 0 1 2 3 C S B L X

E 0 B A 0 1 2 9 C L B L X 
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E 0 B A 0 1 2 3 C L C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 L 0 0 0 3 C R B

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 C R B
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E 0 B A 0 1 1 3 S P C C 0 3
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E 0 B A 0 1 1 4 S P S X C 0 4
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E 0 B A 0 1 1 3 S X C 0 3
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E 0 B A 0 4 7 5 C 0 3
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E 0 B A 0 4 3 2 S / P C 0 4
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E 0 B A 0 1 0 7 C 0 4 

E 0 B A 0 1 8 5 H 0 3 C 0 4
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E 0 B A 0 4 7 0 C 0 4
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E 0 B A 0 1 2 1 C L C 0 4
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E 0 B A 0 4 3 8 C C 0 4
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o
diam
e trSmart, semplice, sorprendente: un classico che si evolve. 

Purezza e linearità per una collezione unica: le proporzioni  
degli elementi rendono il prodotto estremamente equilibrato  
e intelligente, assecondando le richieste estetiche più esigenti  
e creative. _ Smart, simple, surprising: a classic that evolves. 
Purity and linearity for a unique collection: the proportions  
of the elements make the product extremely balanced and 
intelligent, satisfying the most demanding and creative aesthetic 
requests. _ Smart, simple, surprenant: un classique qui évolue. 
Pureté et linéarité pour une collection unique: les proportions 
des éléments rendent le produit extrêmement équilibré  
et intelligent, répondant aux exigences esthétiques les plus 
exigeantes et créatives. _ Smart, simple, sorprendente: un clásico 
que evoluciona. Pureza y linealidad para una colección única: 
las proporciones de los elementos hacen que el producto sea 
extremadamente equilibrado e inteligente, cumpliendo con  
las exigencias estéticas más exigentes y creativas.
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P R 5 2 A A 2 0 1 B L X
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P R 5 2 A F 2 0 1 I X 

P R 5 2 A A 2 0 1 B L X
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P R 5 2 A A 2 0 1 C H X 

P R 5 2 A A 2 0 1 G O X
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P R 5 2 A A 2 0 1 C R L

P R 5 2 A A 2 0 1 C 0 3
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P R 5 2 A F 2 0 1 I X

7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 5 I X 

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 D S 0 0 2 I X 

7 G S 0 0 4 I X
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P R 5 2 G F 2 0 1 I X

7 L 0 0 0 4 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 N 0 0 5 I X
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P R 5 2 A H 1 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 3 I X 

7 G S 0 0 4 I X
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P R 5 2 E G 2 0 1 B L X

7 B W 0 0 2 B L X

7 B W 0 0 2 B L X

7 L 0 0 0 5 B L X

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 5 2 D A 2 0 1 I X

7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 4 I X 

7 N 0 0 0 4 F 3 8

99 



P R 5 2 B H 2 0 1 I X 

7 8 T 0 0 2 I N O X 

7 2 J 0 1 7 I X

7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 5 I X 

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 5 2 A F 2 0 1 I X

7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 4 I X 

7 D S 0 0 2 I X

7 G S 0 0 4 I X
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o
diam
e trUn segno distintivo per dare libertà d’espressione agli stili  

più diversi. Le quattro Impronte esclusive Prisma, Tratto, Rigo, 
Punto danno forma a una collezione capace di interpretare  
gli stili e arricchirli con dettagli unici, consentendo un elevato  
livello di personalizzazione. _ A distinctive sign to give freedom 
of expression to the most diverse styles. The four exclusive 
imprints Prisma, Tratto, Rigo, Punto give shape to a collection 
capable of interpreting styles and enriching them with unique 
details, allowing a high level of customization. _ Un signe 
distinctif pour donner la liberté d’expression aux styles les plus 
divers. Les quatre empreintes exclusives Prisma, Tratto, Rigo, 
Punto forment une collection capable d’interpréter les styles  
et de les enrichir de détails uniques, permettant un haut niveau 
de personnalisation. _ Un signo distintivo para dar libertad 
de expresión a los estilos más diversos. Las cuatro Impronte 
exclusivas Prisma, Tratto, Rigo, Punto dan forma a una colección 
capaz de interpretar los estilos y enriquecerlos con detalles 
únicos, permitiendo un alto nivel de personalización.
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P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 4 

P R 5 1 M A 0 0 3 F 3 4 

P R 5 1 M A 0 0 1 F 3 4 

P R 5 1 M A 0 0 2 F 3 4
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P R 5 1 M A 0 0 1 C R L

P R 5 1 M A 0 0 2 I X 

P R 5 1 M A 0 0 3 F 3 4 

P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 3

prisma

tratto

rigo

punto
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P R 5 1 A V 2 0 1 B L X 

P R 5 1 M A 1 0 1 B L X
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P R 5 1 A V 2 0 1 B L X 

P R 5 1 M A 1 0 1 B L X 

P R 5 1 A U 2 0 1 B L X 

P R 5 1 M A 0 0 1 B L X
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P R 5 1 E M 2 0 1 C 0 3 

P R 5 1 M C 1 0 1 C 0 3

7 B W 0 0 3 C 0 3 

7 B W 0 0 3 C 0 3 

7 L 0 0 0 4 C 0 3 

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 5 1 G M 1 1 1 B L X 

P R 5 1 M C 1 0 1 B L X

P R 5 1 A Q 2 1 2 C 0 3

P R 5 1 M B 0 0 1 C 0 3

7 B W 0 0 3 C 0 3 

7 B W 0 0 3 C 0 3

7 L 0 0 0 4 C 0 3 

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 1 E M 2 0 1 C 0 3 

P R 5 1 M C 1 0 1 C 0 3

7 B W 0 0 3 C 0 3 

7 B W 0 0 3 C 0 3

7 L 0 0 0 4 C 0 3 

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 5 1 A Q 2 1 2 C 0 3 

P R 5 1 M B 0 0 1 C 0 3

7 B W 0 0 3 C 0 3 

7 B W 0 0 3 C 0 3

7 L 0 0 0 4 C 0 3 

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 5 1 A U 2 0 1 C H X 

P R 5 1 M A 0 0 2 C H X 

P R 5 1 A V 2 0 1 F 3 7 

P R 5 1 M A 1 0 2 F 3 7
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P R 5 1 A S 2 1 1 B R X 

P R 5 1 M A 0 0 2 B R X 

P R 5 2 C A 2 0 2 B R X
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P R 5 1 H T 2 0 1 B R X 

P R 5 1 M F 0 0 2 B R X
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P R 5 1 A P 2 0 2 C H X 

P R 5 1 M B 0 1 2 C H X
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P R 5 1 A V 2 0 1 F 3 7 

P R 5 1 M A 0 0 2 F 3 7

7 B W 0 0 4 F 3 7 

7 B W 0 0 4 F 3 7 

7 L 0 0 0 3 F 3 7 

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 1 E T 2 0 1 F 3 7

P R 5 1 M C 1 0 2 F 3 7
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P R 5 1 A V 2 0 1 F 3 1

P R 5 1 M A 1 0 3 F 3 1

7 B W 0 0 5 F 3 1

7 B W 0 0 5 F 3 1

7 L 0 0 0 4 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 1 A U 2 0 1 C 0 4 

P R 5 1 M A 1 0 3 C 0 4
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P R 5 1 E S 1 0 1 C 0 4 

P R 5 1 M C 1 0 3 C 0 4

7 B W 0 0 5 C 0 4 

7 B W 0 0 5 C 0 4 

7 L 0 0 0 3 C 0 4 

7 K 0 0 0 1 C 0 4

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 1 H R 1 0 1 I X 

P R 5 1 M F 0 0 3 I X
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P R 5 2 C M 2 0 2 I X 

7 B W 0 0 5 I X 

7 B W 0 0 5 I X 

7 L 0 0 0 4 I X
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P R 5 1 A S 2 1 1 I X 

P R 5 1 M A 0 0 3 I X 

7 B W 0 0 5 I X 

7 B W 0 0 5 I X 

7 L 0 0 0 3 I X 

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8 

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 D S 0 0 2 I X 

7 G S 0 0 4 I X
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P R 5 1 A V 2 0 1 F 3 6 

P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 6

7 B W 0 0 6 F 3 6 

7 B W 0 0 6 F 3 6 

7 L 0 0 0 4 F 3 6 

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 K 0 0 0 1 F 3 6
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P R 5 1 A U 2 0 1 F 3 3 

P R 5 1 M A 1 0 4 F 3 3
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7 B W 0 0 6 F 3 3 

7 B W 0 0 6 F 3 3 

7 L 0 0 0 4 F 3 3 

7 N 0 0 0 1 F 3 8 

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 F 3 3 7 G S 0 0 4 F 3 3

P R 5 1 G Q 1 0 2 F 3 3 

P R 5 1 M C 1 0 4 F 3 3

7 B W 0 0 6 F 3 3 

7 B W 0 0 6 F 3 3 

7 L 0 0 0 4 F 3 3 

7 N 0 0 0 1 F 3 8 

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 F 3 3 

7 G S 0 0 4 F 3 3 7 B W 0 0 6 F 3 3
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P R 5 1 A Q 2 0 2 F 3 2 

P R 5 1 M B 0 0 4 F 3 2

7 B W 0 0 6 F 3 2 

7 B W 0 0 6 F 3 2 

7 L 0 0 0 3 F 3 2 

7 D S 0 0 2 F 3 2 

7 G S 0 0 4 F 3 2
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P R 5 1 D D 2 0 1 F 3 6 

P R 5 1 M L 1 0 4 F 3 6

7 B W 0 0 6 F 3 6 

7 B W 0 0 6 F 3 6 

7 L 0 0 0 4 F 3 6 

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 1 A V 2 0 1 F 3 6 

P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 6
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o
diam
e trConnubio estetico di inconsueta bellezza: un incontro tra forme 

passate e geometrie moderne, lineari. Anime differenti che, 
unite, identificano un linguaggio contemporaneo esteticamente 
perfetto. _ An aesthetic combination of unusual beauty:  
a meeting between past shapes and modern, linear geometries. 
Different souls that, united, identify an aesthetically perfect 
contemporary language. _ Combinaison esthétique d’une beauté 
inhabituelle : une rencontre entre les formes passées et les 
géométries modernes, linéaires. Des âmes différentes qui, unies, 
identifient un langage contemporain. _ Combinación estética  
de insólita belleza: un encuentro entre formas pasadas y 
geometrías modernas, lineales. Almas diferentes que, unidas, 
identifican un lenguaje contemporáneo estéticamente perfecto.
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P R 5 3 A W 2 0 1 F 3 1

P R 5 2 C A 2 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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7 B W 0 0 2 G O X 

7 B W 0 0 2 G O X 

7 L 0 0 0 3 G O X 

7 K 0 0 0 1 G O X 

7 N 0 0 0 4 F 3 8

P R 5 3 C M 2 0 2 G O X 

P R 5 3 A W 2 0 1 G O X

7 B W 0 0 2 G O X 

7 B W 0 0 2 G O X 

7 L 0 0 0 4 G O X 

7 N 0 0 0 1 F 3 8

P R 5 3 A B 2 0 2 F 3 1
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P R 5 3 A J 2 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8 7 D S 0 0 4 F 3 1
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P R 5 3 A J 2 1 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 D S 0 0 2 F 3 1

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1
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P R 5 3 F B 2 0 1 F 3 1

P R 5 3 C R 2 1 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 3 B H 1 0 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 1
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P R 5 3 A E 2 0 2 F 3 1

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
D

IA
M

ET
RO

35
 C

RO
SS



P R 5 3 A E 2 0 1 G O X
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P R 5 3 D A 2 0 1 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 L 0 0 0 3 G O X

7 K 0 0 0 1 G O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 5 3 G F 2 0 1 F 3 1

P R 5 5 7 5 A A 1 1 F 3 1

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 0 2 F 3 1

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 1
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P R 5 3 G B 1 1 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 1

P R 5 3 G B 1 1 1 F 3 1
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P R 5 3 H D 1 0 1 F 3 1
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ArticoliP R 5 3 A E 2 0 1 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 L 0 0 0 4 G O X

7 D S 0 0 2 G O X

7 G S 0 0 4 G O X
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P R 5 3 D A 2 0 1 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 B W 0 0 2 G O X

7 L 0 0 0 3 G O X

7 K 0 0 0 1 G O X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

145 



o
diam
e trEquilibrio di tradizione e tecnologia. Oltrepassando mode  

e tendenze interseca lusso e stile senza tempo, inserendosi, 
con le sue forme d’ispirazione classica, come protagonista  
in ambienti architettonici di pregio. _ Balance of tradition  
and technology. Going beyond fashions and trends it intersects 
luxury and timeless style, fitting, with its classically inspired  
forms, as a protagonist in prestigious architectural environments. 
_ Équilibre entre tradition et technologie. En dépassant  
les modes et les tendances, il mêle luxe et style intemporel, 
en s’intégrant avec ses formes d’inspiration classique, comme 
protagoniste dans des environnements architecturaux de valeur. 
_ Equilibrio entre tradición y tecnología. Más allá de las modas  
y las tendencias, el lujo y el estilo atemporal se introducen,  
con sus formas de inspiración clásica, como protagonista  
en ambientes arquitectónicos de prestigio.

DIAMETRO35 
ELEGANCE

35  
elegance
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P R 5 4 A E 2 0 2 I X
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P R 5 4 A B 2 0 1 F 3 6
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P R 5 4 A H 2 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 L 0 0 0 3 F 3 4

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 L 0 0 0 4 F 3 4

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 K 0 0 0 1 F 3 4
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P R 5 4 A F 2 0 1 D O R

7 B W 0 0 2 D O R

7 B W 0 0 2 D O R

7 L 0 0 0 4 D O R

7 K 0 0 0 1 D O R

7 G S 0 0 4 D O R 7 D S 0 0 2 D O R
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P R 5 4 A J 2 1 2 D O R

7 B W 0 0 2 D O R

7 B W 0 0 2 D O R

7 L 0 0 0 2 D O R

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 G S 0 0 4 D O R

7 D S 0 0 2 D O R
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P R 5 4 A E 2 0 1 I X
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P R 5 4 B E 2 0 1 F 3 6

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 L 0 0 0 2 F 3 6

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 L 0 0 0 2 F 3 6

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 4 A J 2 0 2 F 3 3

7 B W 0 0 2 F 3 3

7 B W 0 0 2 F 3 3

7 L 0 0 0 2 F 3 3

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 4 E B 2 0 1 F 3 6

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 L 0 0 0 2 F 3 6

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 B W 0 0 2 F 3 6

7 L 0 0 0 2 F 3 6

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 4 G B 1 1 1 F 3 3

7 2 J 0 2 1 F 3 3

7 B W 0 0 2 F 3 3

7 L 0 0 0 2 F 3 3

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 K 0 0 0 1 F 3 3
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P R 5 4 D A 2 0 2 F 3 4
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P R 5 4 A J 2 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 L 0 0 0 2 F 3 4

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 4

7 D S 0 0 2 F 3 4
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P R 5 4 D A 2 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 2 F 3 4

7 L 0 0 0 3 F 3 4

7 N 0 0 0 5 F 3 8

7 K 0 0 0 1 F 3 4
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o
diam
e trDiametro35 E-flow conserva essenzialità, purezza formale  

e proporzioni. La soluzione ideale per spazi condivisi che 
coniugano salute, sicurezza e design. _ Diametro35 E-flow 
preserves essentiality, formal purity and proportions. The ideal 
solution for shared spaces that combine health, safety and 
design. _ Diametro35 E-flow conserve l’essentiel, la pureté 
formelle et les proportions. La solution idéale pour des espaces 
partagés alliant santé, sécurité et design. _ El Diametro35 E-flow 
conserva la simplicidad, la pureza formal y las proporciones.  
La solución ideal para espacios compartidos que combinan 
salud, seguridad y diseño.

DIAMETRO35 
E-FLOW
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e-flow
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P R 5 6 C A 2 E 2 I X

P R 5 6 C A 2 E 2 I X

P R 5 6 C A 2 E 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 2 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 2 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8 7 G S 0 0 4 I X

P R 5 6 C A 2 E 1 I X

P R 5 6 C A 2 E 1 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X 7 G S 0 0 4 I X
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P R 5 6 A C 2 E 2 I X

P R 5 6 A C 2 E 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 5 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 G S 0 0 4 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 3 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X 7 L 0 0 0 3 I X
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P R 5 6 C A 2 E 2 I X
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P R 5 6 A C 2 E 1 I X

P R 5 6 A C 2 E 1 I X

P R 5 6 A C 2 E 1 I X

P R 5 6 A C 2 E 1 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 G S 0 0 4 I X
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Design raffinato che rivisita in chiave contemporanea elementi 
classici, con linee aggraziate. Una chiara ispirazione alla località 
di mare siciliana invidiata in tutto il mondo per il suo fascino  
e la sua bellezza, la serie racchiude in sé la vera espressione  
del Made in Italy. _ Refined design that revisits classic elements 
in a contemporary key, with graceful lines. A clear inspiration  
to the Sicilian seaside resort envied worldwide for its charm  
and beauty, the series encapsulates the true expression of Made 
in Italy. _ Design raffiné qui revisite des éléments classiques 
contemporains, avec des lignes gracieuses. Une inspiration claire 
à la station balnéaire sicilienne enviée dans le monde entier pour 
son charme et sa beauté, la série renferme en elle la véritable 
expression du Made in Italy. _ Diseño refinado que reinterpreta 
en clave contemporánea elementos clásicos, con líneas 
elegantes. Una clara inspiración para la localidad costera siciliana 
envidiada en todo el mundo por su encanto y belleza, la serie 
encierra en sí misma la verdadera expresión del Made in Italy.
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P R 3 5 A V 2 0 1 G O X

P R 3 5 M A 0 0 1 G O X
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P R 3 5 A U 2 0 1 C R L 

P R 3 5 M A 0 0 1 C R L
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P R 3 5 A V 2 0 1 I X 

P R 3 5 M A 1 0 1 I X
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P R 3 5 A U 2 0 1 C R B 

P R 3 5 M A 1 0 1 C R B

P R 3 5 A U 2 0 1 B L X 

P R 3 5 M A 0 0 1 B L X
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P R 3 5 A P 2 0 1 G O X 

P R 3 5 M B 0 0 1 G O X
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P R 3 5 B U 2 0 1 C H X 

P R 3 5 M A 1 0 1 C H X
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P R 3 5 A Y 1 0 2 G O X 

P R 3 5 M C 1 0 1 G O X

P R 3 5 A Q 2 1 2 G O X 

P R 3 5 M B 0 0 2 G O X
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P R 3 5 D D 2 0 1 G O X 

P R 3 5 M C 1 0 1 G O X
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P R 3 5 H B 2 0 1 I X
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P R 3 5 E S 2 0 1 G O X 

P R 3 5 M C 0 0 1 G O X
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P R 3 5 A V 2 0 1 G O X 

P R 3 5 M A 1 0 1 G O X
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P R 3 5 E M 1 0 1 G O X 

P R 3 5 M C 1 0 1 G O X
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Un look contemporaneo, che non rinuncia ad uno stile minimal 
ed elegante. Haptic rappresenta la dolce fusione tra le forme 
geometriche del cerchio e del quadrato. La luce corre morbida 
lungo le superfici dagli ampi raggi, avvolgendo il tutto  
con sfumature delicate e graduali. _ A contemporary look,  
which does not renounce to a minimal and elegant style.  
Haptic represents the gentle fusion between the geometric 
shapes of the circle and the square. The light runs softly along 
the surfaces with wide rays, enveloping everything with delicate 
and gradual shades. _ Un look contemporain, qui ne renonce 
pas à un style minimaliste et élégant. Haptic représente la douce 
fusion entre les formes géométriques du cercle et du carré. 
La lumière est douce le long des surfaces aux grands rayons, 
enveloppant le tout de nuances délicates et progressives.  
_ Un look contemporáneo, que no renuncia a un estilo 
minimalista y elegante. Haptic representa la suave fusión entre 
las formas geométricas del círculo y el cuadrado. La luz corre 
suave a lo largo de las superficies de amplios rayos, envolviendo 
todo con tonos suaves y graduales.
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P R 4 3 A U 2 0 1 C 0 4 

P R 4 3 M A 0 0 1 C 0 4
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P R 4 3 A U 2 0 1 C 0 3

P R 4 3 M A 0 0 1 C 0 3
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P R 4 3 A Y 2 0 2 B L X 

P R 4 3 M C 1 0 1 B L X 

7 B W 0 0 2 B L X 

7 B W 0 0 2 B L X 

7 L 0 0 0 3 B L X 

7 K 0 0 0 1 B L X 

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 D S 0 0 2 B L X 

7 G S 0 0 4 B L X
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P R 4 3 A V 2 0 1 C R L 

P R 4 3 M A 1 0 1 C R L 

7 B W 0 0 2 C R L 

7 B W 0 0 2 C R L 

7 L 0 0 0 3 C R L
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P R 4 3 A Y 1 0 2 C 0 4 

P R 4 3 M C 0 0 1 C 0 4
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P R 4 3 A S 2 0 1 C 0 4 

P R 4 3 M M 0 0 1 C 0 4 

E 0 B A 0 1 8 5 H 3 C 0 4
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P R 4 3 B U 2 0 1 C 0 3 

P R 4 3 M A 1 0 1 C 0 3
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P R 4 3 G M 1 0 1 C 0 3 

P R 4 3 M C 1 0 1 C 0 3 

Q 0 B A 6 0 6 8 C 0 3 

7 5 A 0 0 4 C 0 3 

H 0 B A 1 0 6 2 C 0 3

7 2 D 0 0 9 C 0 3 R C M B 0 6 3 H 1 C 0 3
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P R 4 3 E M 1 0 1 C 0 4 

P R 4 3 M C 0 0 1 C 0 4
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P R 4 3 B U 2 0 1 C 0 4 

P R 4 3 M A 0 0 1 C 0 4
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P R 4 3 A V 2 0 1 C 0 4 

P R 4 3 M A 1 0 1 C 0 4
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P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 1  

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 2

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 3

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 4

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 5

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 6

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 7

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 8

P R 4 3 M A 0 0 1 C E M

_ HAPTIC - CONCRETE COLORS
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P R 4 3 A U 1 0 1 C R L

P R 4 3 M A 0 0 1 C E M CONCRETE
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P R 4 3 A U 1 0 1 I X 

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 1

P R 4 3 A U 1 0 1 I X 

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 2 SAHARA

AMAZZONIA
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P R 4 3 A U 1 0 1 I X 

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 8

P R 4 3 A U 1 0 1 I X 

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 7 TRAMONTO

OCEANO
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P R 4 3 A U 1 0 1 I X 

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 6

CANYON

199 



P R 4 3 A V 2 0 1 I X

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 3 ARTIDE
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P R 4 3 A V 2 0 1 I X

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 4

P R 4 3 A V 2 0 1 I X

P R 4 3 M A 0 0 1 M 0 5

VULCANO

TUNDRA
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L’esigenza di ottimizzare gli spazi soddisfatta grazie a  
un corpo elegante e funzionale. Un’installazione di buon gusto, 
raffinata e non invasiva, capace di impreziosire gli ambienti 
senza stravolgerli. _ The need to optimize space is satisfied 
thanks to an elegant and functional body. A tasteful, refined  
and non-invasive installation, able to embellish environments 
without distorting them. _ L’exigence d’optimiser les espaces 
comblés grâce à un corps élégant et fonctionnel. Une installation 
de bon goût, raffinée et non invasive, capable d’embellir les 
pièces sans les bouleverser. _ La necesidad de optimizar los 
espacios se staisface gracias a un cuerpo elegante y funcional. 
Una instalación de buen gusto, refinada y no invasiva, capaz  
de embellecer los ambientes sin alterarlos.
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P R 3 2 A F 2 0 1 F 3 1

P R 3 2 A A 2 0 1 C R B
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P R 3 2 A F 2 0 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 3 2 G F 1 0 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 1
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P R 3 2 A H 1 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 3 2 E B 1 0 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 3 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 3 2 A F 2 0 1 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 B W 0 0 2 F 3 1

7 L 0 0 0 4 F 3 1

7 G S 0 0 4 F 3 1
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Elementi dotati di funzionalità, al servizio di un design elegante, 
piacevole alla vista, in grado di abbinarsi con grazia all’ambiente 
circostante. Una collezione dalla veste raffinata, grazie a  
una silhouette dalle giuste proporzioni. _ Elements equipped 
with functionality, at the service of an elegant design, pleasing 
to the eye, able to match gracefully with the surrounding 
environment. A collection with a refined look, thanks to  
a silhouette with the right proportions. _ Des éléments dotés  
de fonctionnalité, au service d’un design élégant, agréable  
à l’œil, en mesure de s’adapter avec grâce à l’environnement. 
Une collection raffinée, grâce à une silhouette aux proportions 
correctes. _ Elementos dotados de funcionalidad, al servicio  
de un diseño elegante, agradable a la vista, capaz de combinarse 
con gracia con el entorno. Una colección con un vestido 
refinado, gracias a una silueta con las proporciones correctas.
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P R 3 1 A H 2 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 3 C 0 4

7 N 0 0 0 5 F 3 8

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 4 C 0 4

7 K 0 0 0 1 C 0 4

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 C 0 4
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P R 3 1 A A 2 0 1 B L X
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P R 3 1 B A 2 0 1 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 3 C 0 4

7 K 0 0 0 1 C 0 4

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 3 C 0 4
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P R 3 1 F B 2 0 1 C 0 4

E 0 B A 0 1 8 5 H 0 3 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 4 C 0 4

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 3 C 0 4

7 K 0 0 0 1 C 0 4

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8 7 G S 0 0 4 C 0 4
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P R 3 1 B A 2 0 1 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 3 C 0 4

7 K 0 0 0 1 C 0 4

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 L 0 0 0 3 C 0 4
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P R 3 1 G B 1 1 1 C 0 4

7 2 J 0 2 1 C 0 4

7 5 A 0 1 3 C 0 4

7 5 B 0 0 6 C 0 4
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L’eleganza come obiettivo quotidiano. La ricerca non di  
un momentaneo successo, ma di uno stile continuo e duraturo 
nel tempo. _ Elegance as a daily goal. The search not for  
a momentary success, but for a continuous and lasting style over 
time. _ L’élégance comme objectif quotidien. La recherche non 
pas d’un succès momentané, mais d’un style continu et durable 
dans le temps. _ La elegancia como objetivo diario. La búsqueda 
no de un éxito momentáneo, sino de un estilo continuo y 
duradero en el tiempo.

TIE
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P R 3 4 A H 2 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I X

7 G S 0 0 4 I X
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P R 3 4 A F 2 0 1 I X

P R 3 4 A A 2 0 1 I X
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P R 3 4 B A 2 0 1 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 3 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8 7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 3 4 F B 1 0 1 I X
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P R 3 4 A H 2 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 5 F 3 8

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 3 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 D S 0 0 2 I X 7 G S 0 0 4 I X
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P R 3 4 G F 1 0 1 I X

7 5 A 0 0 4 I X

U 0 B A 8 0 8 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 1 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 K 0 0 0 1 I X

P R 3 4 B A 2 0 1 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 3 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X 7 L 0 0 0 3 I X

225 



t
i

p
La semplicità come accessorio. La discrezione come qualità.  
Tip completa l’arredo bagno, arricchendo gli spazi con eleganza. 
_ Simplicity as an accessory. Discretion as quality. Tip completes 
bathroom furniture, enriching spaces with elegance. _  
La simplicité comme accessoire. La discrétion comme qualité.  
Tip complète le mobilier de la salle de bains, enrichissant  
les espaces avec élégance. _ La simplicidad como accesorio.  
La discreción como calidad. Tip completa la decoración  
del baño, enriqueciendo los espacios con elegancia.

TIP
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P R 3 8 A F 2 0 1 C R B

P R 3 8 A A 2 0 1 C R L
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P R 3 8 A F 2 0 1 C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 L 0 0 0 3 C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 L 0 0 0 2 C R B

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8 7 G S 0 0 4 C R B
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P R 3 8 A H 1 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 3 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 N 0 0 0 1 F 3 L

7 N 0 0 0 2 F 3 L 7 G S 0 0 4 C R L
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P R 3 8 B A 2 0 1 C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 B W 0 0 2 C R B

7 L 0 0 0 2 C R B

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 3 8 E H 2 0 1 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 3 C R L

7 K 0 0 0 1 C R L

7 N 0 0 0 4 F 3 8

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
TI

P



P R 3 8 A F 2 0 1 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 3 C R L

7 G S 0 0 4 C R L
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Forme fluide, ergonomiche, piacevoli al tocco: il più 
irrinunciabile degli accessori completa l’ambiente bagno 
aggiungendo personalità e raffinatezza. _ Fluid and ergonomic 
shapes, pleasant to the touch: the most indispensable of 
accessories completes the bathroom environment by adding 
personality and refinement. _ Des formes fluides, ergonomiques, 
agréables au toucher: le plus indispensable des accessoires 
complète l’espace salle de bain en ajoutant personnalité  
et raffinement. _ Formas fluidas, ergonómicas, agradables  
al tacto: el más imprescindible de los accesorios completa  
el ambiente del baño añadiendo personalidad y sofisticación.
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P R 3 7 A F 2 0 1 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 K 0 0 0 1 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 4 C R L

7 G S 0 0 4 C R L
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P R 3 7 A F 2 0 1 B L X

P R 3 7 A A 2 0 1 C R L
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P R 3 7 E B 1 0 1 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 3 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 K 0 0 0 1 C R L

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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P R 3 7 A H 2 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 3 C R L

7 K 0 0 0 1 C R L 7 G S 0 0 4 C R L
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P R 3 7 A H 2 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 K 0 0 0 1 C R L

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 C R L

P R 3 7 G B 1 0 1 C R L

7 2 J 0 2 1 C R L

7 5 A 0 0 4 C R L

7 5 B 0 0 6 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 K 0 0 0 1 C R L

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 4 C R L
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e nUna libertà di configurazione estrema, per organizzare tutti 

gli spazi dell’ambiente bagno con eleganza e minimalismo. 
Uno spazio wellness aperto all’immaginazione progettuale, un 
programma d’arredo personalizzato all’insegna dell’eterogeneità 
e del gusto individuale in una contaminazione dai linguaggi 
estetici inediti. _ Extreme freedom of configuration, to organise 
all bathroom spaces with elegance and minimalism. A wellness 
space open to the design imagination, a customised furnishing 
programme in the name of heterogeneity and individual taste  
in a contamination of unprecedented aesthetic languages.  
_ Une liberté de configuration extrême, pour organiser tous  
les espaces de la salle de bains avec élégance et minimalisme.  
Un espace bien-être ouvert à l’imagination conceptuelle,  
un programme d’ameublement personnalisé sous le signe de 
l’hétérogénéité et du goût individuel dans une contamination 
par des langages esthétiques inédits. _ Libertad de configuración 
extrema, para organizar todos los espacios del cuarto de baño  
con elegancia y minimalismo. Un espacio wellness abierto a la 
imaginación proyectual, un programa de decoración personalizado 
bajo el signo de la heterogeneidad y del gusto individual en una 
contaminación de los lenguajes estéticos inéditos.
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7 B W 0 0 2 F 3 1 

7 B W 0 0 2 F 3 1 

7 L 0 0 0 2 F 3 1 

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 C H X 

7 B W 0 0 2 C H X 

7 L 0 0 0 3 C H X 

7 N 0 0 0 5 F 3 8 

7 K 0 0 0 1 C H X

7 B W 0 0 2 B L X 

7 B W 0 0 2 B L X 

7 L 0 0 0 4 B L X 

7 N 0 0 0 1 F 3 8 

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 D S 0 0 2 B L X

7 G S 0 0 4 B L X 

7 B W 0 0 2 I N O X 

7 L 0 0 0 1 I N O X 

7 K 0 0 0 1 I N O X
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7 B W 0 0 2 I N O X 

7 L 0 0 0 1 I N O X 

7 K 0 0 0 1 I N O X 

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X 

7 B W 0 0 2 I N O X
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7 B W 0 0 2 C H X 

7 B W 0 0 2 C H X 

7 K 0 0 0 1 C H X 

7 L 0 0 0 5 C H X 

7 N 0 0 0 5 F 3 8

7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 4 I X 

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 N 0 0 0 1 F 3 8 

7 B W 0 0 2 F 3 1 

7 B W 0 0 2 F 3 1 7 L 0 0 0 3 F 3 1
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7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 L 0 0 0 2 C 0 4 

7 G S 0 0 4 I X 

7 D S 0 0 2 I X 7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 N 0 0 0 3 F 3 8 

7 L 0 0 0 2 C 0 4 

7 G S 0 0 4 I X 

7 D S 0 0 2 I X
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7 B W 0 0 2 F 3 1 

7 B W 0 0 2 F 3 1 

7 L 0 0 0 3 F 3 1 

7 N 0 0 0 4 F 3 8
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E 0 B A 0 1 2 9 C L C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 L 0 0 0 2 C 0 4
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7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 3 I X

7 D S 0 0 2 I X 

7 G S 0 0 4 I X
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7 B W 0 0 2 I N O X 

7 L 0 0 0 1 I N O X 

7 K 0 0 0 1 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X 

7 B W 0 0 2 I N O X 

7 L 0 0 0 2 I N O X 7 K 0 0 0 1 I N O X
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E 0 B A 0 4 3 2 S / P C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 B W 0 0 2 C 0 4

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 L 0 0 0 3 C 0 4 

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 B W 0 0 2 C 0 4 

7 L 0 0 0 3 C 0 4 

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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7 B W 0 0 2 I N O X 

7 L 0 0 0 1 I N O X 

7 K 0 0 0 1 I N O X 

7 K 0 0 0 1 I N O X

P R 5 0 A J 2 0 1 I N O X 

7 D S 0 0 2 I N O X 

7 G S 0 0 4 I N O X

7 B W 0 0 2 I N O X 

7 B W 0 0 2 I N O X 7 L 0 0 0 5 I N O X
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7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 2 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8 7 N 0 0 0 6 F 3 8

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 2 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 6 F 3 8

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0 P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0
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7 B W 0 0 2 B L X

7 B W 0 0 2 B L X

7 L 0 0 0 2 B L X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 D S 0 0 2 B L X

7 G S 0 0 4 B L X
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ELEMENTA  
FOR DIAMETRO35 
IMPRONTE

for 
diametro35
impronte

Massima modularità per un ambiente bagno dotato di 
un’identità unica. Una libertà progettuale che si estende oltre 
la rubinetteria. Dal concept di successo Elementa nasce la 
collezione Elementa for Diametro35 Impronte, serie di accessori 
personalizzabili con gli stessi particolari estetici e finiture  
per un affascinante effetto total look. _ Maximum modularity 
for a bathroom with a unique identity. A design freedom that 
extends beyond taps. From the successful Elementa concept 
comes the Elementa for Diametro35 Impronte collection, a series 
of customizable accessories with the same aesthetic details  
and finishes for a fascinating total look effect. _ Modularité 
maximale pour une salle de bains dotée d’une identité unique. 
Une liberté de conception qui s’étend au-delà de la robinetterie. 
Du concept de succès Elementa naît la collection Elementa  
for Diametro35 Impronte, série d’accessoires personnalisables 
avec les mêmes détails esthétiques et finitions pour un effet total 
look fascinant. _ Máxima modularidad para un ambiente de baño 
dotado de una identidad única. Una libertad de diseño que  
se extiende más allá de la grifería. Del exitoso concepto 
Elementa nace la colección Elementa for Diametro35 Impronte, 
serie de accesorios personalizables con los mismos detalles 
estéticos y acabados para un fascinante efecto total look.
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7 B W 0 0 3 I X

7 B W 0 0 4 I X

7 B W 0 0 5 I X

7 B W 0 0 6 I X

7 L 0 0 0 2 I X

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
EL

EM
EN

TA
 F

O
R 

D
IA

M
ET

RO
35

 IM
PR

O
N

TE



7 B W 0 0 3 C 0 3

7 B W 0 0 4 F 3 1 

7 B W 0 0 5 B L X 

7 B W 0 0 6 F 3 6
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7 B W 0 0 3 C 0 3

7 B W 0 0 4 F 3 1 

7 B W 0 0 5 B L X 

7 B W 0 0 6 F 3 6
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7 B W 0 0 4 B L X

7 B W 0 0 4 B L X

7 L 0 0 0 2 B L X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 6 F 3 8

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0
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7 B W 0 0 4 F 3 1

7 B W 0 0 4 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 5 I X

7 B W 0 0 5 I X

7 L 0 0 0 3 I X

7 N 0 0 0 5 F 3 8

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 L 0 0 0 4 F 3 4

7 K 0 0 0 1 F 3 4

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 4

7 D S 0 0 2 F 3 4

7 B W 0 0 3 C R B

7 B W 0 0 3 C R B

7 L 0 0 0 2 C R B

7 K 0 0 0 1 C R B
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7 B W 0 0 3 C R B

7 L 0 0 0 2 C R B

7 B W 0 0 5 I X 

7 L 0 0 0 2 I X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 4 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 L 0 0 0 4 F 3 4

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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P R 5 1 A V 2 0 1 F 3 4

P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 4

7 G S 0 0 4 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 L 0 0 0 2 F 3 4

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4 7 L 0 0 0 4 F 3 4
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P R 5 1 G Q 2 0 1 F 3 4

P R 5 1 M C 1 0 4 F 3 4

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

P R 5 5 7 5 A B 0 1 F 3 4

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 L 0 0 0 2 F 3 4

7 K 0 0 0 1 F 3 4

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 N 0 0 0 6 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 L 0 0 0 4 F 3 4

7 K 0 0 0 1 F 3 4

7 N 0 0 4 F 3 8
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P R 5 1 A V 2 0 1 F 3 4

P R 5 1 M A 0 0 4 F 3 4

P R 5 1 M A 1 0 4 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 B W 0 0 6 F 3 4

7 L 0 0 0 3 F 3 4

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 F 3 4

P R 5 5 7 5 A B 0 1 F 3 4

P R 5 5 P B 3 0 1 F 3 4

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0
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7 B W 0 0 4 F 3 1

7 B W 0 0 4 F 3 1

7 L 0 0 0 2 F 3 1

7 K 0 0 0 1 F 3 1

7 N 0 0 0 6 F 3 8

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0

P R 5 1 A U 2 0 1 F 3 1

P R 5 1 M A 0 0 2 F 3 1

P R 5 1 M A 1 0 2 F 3 1

P R 5 5 7 5 T B 0 1 F 3 1

P R 5 5 P A 0 0 2 F 3 1

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 2 F 3 1
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7 B W 0 0 3 C R L

7 B W 0 0 3 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 K 0 0 0 1 C R L

7 N 0 0 0 6 F 3 8

7 N 0 0 0 1 F 3 8

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 1 A U 2 0 1 C R L

P R 5 1 M A 0 0 1 C R L

P R 5 1 M A 1 0 1 C R L

P R 5 5 7 5 T B 0 1 C R L

P R 5 5 P A 0 0 1 C R L

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 1 C R L
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7 B W 0 0 5 C R B

7 B W 0 0 5 C R B

7 L 0 0 0 2 C R B

7 N 0 0 0 6 F 3 8

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 1 A U 2 0 1 C R B

P R 5 1 M A 0 0 3 C R B

P R 5 1 M A 1 0 3 C R B

P R 5 5 7 5 A B 0 1 C R B

P R 5 5 P A 0 0 3 C R B

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 C R B
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7 8 T 0 0 2 F 3 4

7 8 T 0 0 2 C 0 4
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7 8 T 0 0 2 I B X 

7 2 J 0 1 8 B L X 

P R 5 0 B A 2 1 1 I B X

7 B W 0 0 2 I B X 

7 B W 0 0 2 I B X 

7 L 0 0 0 2 I B X 

7 K 0 0 0 1 I B X 

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 I B X 

7 B W 0 0 2 I B X 

7 L 0 0 0 2 I B X 

7 K 0 0 0 1 I B X 

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8 

7 G S 0 0 4 I B X
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7 A N A 1 0 1 I X 

7 8 T 0 0 2 I N O X

7 B W 0 0 2 I X 

7 B W 0 0 2 I X 

7 L 0 0 0 4 I X 

7 K 0 0 0 1 I X
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7 2 J 0 2 4 I N O X

7 A H Z 1 0 1 I N O X
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o
diam
e trUn sistema su misura, cucito in base alle più svariate e molteplici 

esigenze d’installazione. Con un risultato sempre all’insegna 
dell’unicità. Adatto a soluzioni architetturali di forte impatto, 
Diametro35 Wellness rappresenta la naturale evoluzione 
dell’iconica serie che ha rivoluzionato l’area shower.  
_ A made-to-measure system, tailored according to the most 
and multiple installation needs. With a result always in the name 
of uniqueness. Suitable for high-impact architectural solutions, 
Diametro35 Wellness represents the natural evolution of the 
iconic series that revolutionized the shower area. _  
Un système sur mesure, cousu selon les exigences les plus 
variées et multiples d’installation. Avec un résultat toujours sous 
le signe de l’unicité. Adapté aux solutions architecturales à fort 
impact, Diametro35 Wellness représente l’évolution naturelle  
de la série emblématique qui a révolutionné l’espace shower. _  
Un sistema a medida, cosido en base a las más variadas y 
múltiples exigencias de instalación, con un resultado siempre en 
el signo de la unicidad. Adecuado para soluciones arquitectónicas 
de gran impacto, Diametro35 Wellness representa la evolución 
natural de la icónica serie que revolucionó el área shower.

DIAMETRO35 
WELLNESS

35  
wellness

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
D

IA
M

ET
RO

35
 W

EL
LN

ES
S



diam
e tr

35  
wellness

S C A N 
T H E  Q R C O D E 
A N D  E N J O Y 
T H E  S H O W

279 



P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0
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P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0
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P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X 

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0
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P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X 

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0
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P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X 

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0
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P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X 

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X 

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0
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P R 4 7 H F 1 0 2 I X

7 2 J 0 2 1 I X

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X

P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 N 0 0 0 6 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 5 I X

7 N 0 0 0 5 F 3 8

7 K 0 0 0 1 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 1 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 K 0 0 0 1 I X
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P R 4 7 H F 1 0 2 I X

7 2 J 0 2 1 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 0 1 I X

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 5 F 3 8

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 N 0 0 0 6 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0
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P R 5 5 7 5 A A 0 2 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 0 2 I X

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 0 2 I X

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0
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P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 A A 1 1 I X

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0

P R 5 5 7 5 T A 0 1 I X

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0
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o
diam
e trIntegrazione estetica, stili armoniosi, perfetto equilibrio tra tutti 

gli elementi. Diametro35 Wellness Impronte crea un programma 
d’arredo custom: esclusive lavorazioni e innumerevoli finiture 
per comporre e scomporre in modi sempre nuovi, eleganti  
e personalizzati l’ambiente shower. Un’accortezza stilistica 
che accentua l’armoniosità e l’equilibrio, per un bagno 
dall’affascinante effetto total look. _ Aesthetic integration, 
harmonious styles, perfect balance between all elements. 
Diametro35 Wellness Impronte creates a customized furnishing 
program: exclusive workmanship and countless finishes  
to compose and decompose the shower environment in ever  
new, elegant and personalized ways. A stylistic shrewdness 
that accentuates harmony and balance, for a bathroom 
with a fascinating total look effect. _ Intégration esthétique, 
styles harmonieux, équilibre parfait entre tous les éléments. 
Diametro35 Wellness Impronte crée un programme 
d’ameublement personnalisé : des usinages exclusifs et 
d’innombrables finitions pour composer et décomposer de 
manière toujours nouvelle, élégante et personnalisée l’espace 
shower. Une finesse stylistique qui accentue l’harmonie  
et l’équilibre, pour une salle de bains au charme total look. _ 
Integración estética, estilos armoniosos, equilibrio perfecto  
entre todos los elementos. Diametro35 Wellness Impronte crea 
un programa de decoración a medida: elaboraciones exclusivas 
e innumerables acabados para componer y descomponer  
el ambiente shower de formas siempre nuevas, elegantes  
y personalizadas. Un cuidado estilístico que acentúa la armonía  
y el equilibrio, para un baño con un fascinante efecto total look.

DIAMETRO35 
WELLNESS  
IMPRONTE
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P R 5 5 P A 0 0 1 C R L

P R 5 5 P A 0 0 2 F 3 1

P R 5 5 P A 0 0 3 I X

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4
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P R 5 5 P A 0 0 1 C R L 

P R 5 5 P A 0 0 2 F 3 1 

P R 5 5 P A 0 0 3 I X 

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

prisma

tratto

rigo

punto
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P R 5 5 7 5 A B 0 1 I X 

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P A 0 0 1 I X
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P R 5 5 7 5 A B 0 1 I X 

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P A 0 0 1 I X
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P R 5 5 7 5 A B 0 1 I X 

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P A 0 0 4 I X
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P R 5 5 7 5 A B 0 1 I X 

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P A 0 0 2 I X
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P R 5 5 7 5 A B 0 1 I X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 I X
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P R 5 5 7 5 A B 0 1 I X 

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0 

P R 5 5 P A 0 0 3 I X
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P R 5 5 7 5 A B 0 1 B L X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 B L X

P R 5 5 7 5 T B 0 1 B L X

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 B L X

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 0 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 B L X

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 B L X

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 B L X

7 B W 0 0 5 B L X

7 B W 0 0 5 B L X

7 L 0 0 0 2 B L X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 6 F 3 8
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P R 5 5 7 5 T B 0 1 F 3 4

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 4 F 3 4

P R 5 5 7 5 T B 0 1 C R B

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 1 C R B

P R 5 5 7 5 T B 0 1 F 3 1

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 2 F 3 1

P R 5 5 7 5 T B 0 1 B L X

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 B L X
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P R 5 1 A V 2 0 1 I X

P R 5 1 M A 0 0 3 I X

7 B W 0 0 5 I X

7 B W 0 0 5 I X

7 L 0 0 0 5 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 3 F 3 8

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 D S 0 0 2 I X

7 B W 0 0 5 I X

7 B W 0 0 5 I X

7 L 0 0 0 5 I X

7 K 0 0 0 1 I X
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P R 5 1 G Q 1 0 1 I X

P R 5 1 M C 1 0 3 I X

P R 5 5 7 5 T B 0 1 I X

P R 5 5 P B 1 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 I X

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 4 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 I X

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 3 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 I X

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 2 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 I X

P R 5 5 7 5 A B 1 1 N I

P R 5 5 P B 5 0 1 F 4 0

P R 5 5 P A 0 0 3 I X

7 B W 0 0 6 I X

7 B W 0 0 6 I X

7 L 0 0 0 3 I X

7 K 0 0 0 1 I X

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 B W 0 0 6 I X

7 B W 0 0 6 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 1 F 3 8
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wellness

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
C

O
M

A
N

D
I W

EL
LN

ES
S



com
a n
diwellness

305 



P R 4 7 H D 2 0 1 B L X

7 2 J 0 2 1 B L X

7 5 A 0 0 4 B L X

7 B W 0 0 2 B L X

7 B W 0 0 2 B L X

7 L 0 0 0 2 B L X

7 K 0 0 0 1 B L X

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 N 0 0 0 1 F 3 8

7 B W 0 0 2 B L X

7 B W 0 0 2 B L X

7 L 0 0 0 3 B L X

7 K 0 0 0 1 B L X

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 B L X

U 0 B A 8 0 8 2 B L X
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P R 4 7 H D 2 0 1 B L X

7 2 J 0 2 1 B L X
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P R 4 7 H B 1 1 2 I X

7 2 J 0 2 1 I X

7 5 A 0 0 4 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 2 I X

7 N 0 0 0 2 F 3 8

7 G S 0 0 4 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 B W 0 0 2 I X

7 L 0 0 0 4 I X

7 N 0 0 0 5 F 3 8 U 0 B A 8 0 8 2 I X

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
C

O
M

A
N

D
I W

EL
LN

ES
S



P R 4 7 H B 1 1 2 I X

7 2 J 0 2 1 I X
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7 5 A X 0 1 L U C
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7 5 I P 0 3 L U C
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7 5 I P 0 5 L U C

Ri
tm

o
ni

o
 D

es
ig

n 
B

o
o

k 
SO

FF
IO

N
I E

 B
RA

C
C

I



7 5 A P 0 1 L U C
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7 5 A 0 1 0 L U C
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7 5 A 0 2 3 I N O X 

7 5 A 0 2 2 I N O X
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7 5 A 0 1 9 L U C
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7 5 S 0 1 2 L U C 

U 0 B A 8 0 8 2 C R L
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7 A D N 2 0 5 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 2 C R L

7 N 0 0 0 4 F 3 8

7 B W 0 0 2 C R L

7 B W 0 0 2 C R L

7 L 0 0 0 3 C R L
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7 A D N 2 0 5 C R L
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P R 5 0 D J 2 0 1 I N O X
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E 0 B A 0 4 7 8 I N O X 
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kitchen
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o
diam
e trPerfetto bilanciamento tra qualità dei materiali, tecnologia 

avanzata e attenzione al design: per progetti con un mood 
attuale, nei quali riconoscersi trasformando ogni esperienza  
di utilizzo in un’esperienza unica di benessere. _ Perfect balance 
of quality materials, advanced technology and attention to 
design: for projects with a contemporary mood, in which you  
can recognise yourself, transforming every user experience into  
a unique wellness experience. _ Équilibre parfait entre qualité 
des matériaux, technologie avancée et attention au design:  
pour des projets avec une ambiance actuelle, dans lesquels  
se reconnaître en transformant chaque expérience d’utilisation 
en une expérience unique de bien-être. _ Equilibrio perfecto 
entre calidad de los materiales, tecnología avanzada y atención 
al diseño: para proyectos con un modo actual, en los que 
reconocerse transformando cada experiencia de uso en una 
experiencia única de bienestar.

DIAMETRO35
CUCINA INOX

35 cucina
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E 0 C U 2 0 0 C 4 X
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o
diam
e trFunzionale, affidabile, gradevole dal punto di vista estetico.  

La linea Diametro35 Cucina, grazie alla cura dei particolari,  
dei dettagli e delle prestazioni, è in grado di garantire uno stile 
elegante e di buon gusto. _ Functional, reliable, aesthetically 
pleasing. The Diametro35 Kitchen line, thanks to the attention  
to detail and performance, is able to guarantee an elegant  
and tasteful style. _ Fonctionnel, fiable, esthétique agréable.  
La ligne Diametro35 Cucina, grâce à l’attention aux détails,  
et aux performances, est en mesure de garantir un style élégant 
et de bon goût. _ Funcional, fiable, estéticamente agradable.  
La línea Diametro35 Cucina, gracias al cuidado de los detalles  
y de las prestaciones, es capaz de garantizar un estilo elegante  
y de buen gusto.
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E 0 C U 2 6 0 C R L
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E 0 C U 2 8 0 C R L

E 0 C U 2 8 0 C R L
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E 0 C U 2 4 0 C R L
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E 0 C U 2 3 0 C R L
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Rubinetterie Ritmonio persegue con impegno una intensa attività di ricerca finalizzata al perfezionamento 
dei prodotti che si concretizza nell’introduzione di materiali, innovazioni progettuali e tecnologie 
produttive. È quindi possibile che i prodotti presentino caratteristiche tecniche ed estetiche diverse  
e comunque migliorative rispetto a quelle illustrate in questo catalogo. Tali variazioni potranno avvenire 
anche senza alcun preavviso. Le immagini dei prodotti all’interno del catalogo possono non riprodurre 
la corretta installazione ed il corretto utilizzo dell’articolo, in quanto le ambientazioni sono frutto di una 
ricerca creativa e di una scelta scenografica, più che funzionale. Resta quindi inteso che le immagini sono 
puramente indicative.

Rubinetterie Ritmonio has been pursuing a thriving research activity oriented to the improvement of its 
products that takes shape with the introduction of new materials, planning innovations and production 
technologies. For that reason maybe the products have different technical and aesthetic features, in any 
case ameliorative, from the ones of this brochure. Those changes may happen also without notice.  
The images of the products, inside our catalogue, cannot reproduce the correct installation or use of the 
article since the sets are the result of a creative search and of a scenographic choice, rather than functional. 
So you have to consider that the images are purely indicatives.

Rubinetterie Ritmonio poursuit avec engagement une intense activité de recherche, dans le but  
de perfectionner les produits, qui se réalise avec l’introduction de materiaux, de projets novateurs  
et de technologies productives. C’est donc possible que les produits présentent des caractéristiques 
techniques et esthétiques différentes, mais il s’agit toujours d’une amélioration par rapport à celles  
illustrées dans ce catalogue. Ces changements pourront se produire même sans aucun préavis.  
Les images des produits qui se trouvent dans notre catalogue peuvent ne pas reproduire la correcte 
installation ou utilisation de l’article, dès que les reconstitutions sont le résultat d’une recherche créative 
et d’une choix scénographique, plus que fonctionnelle. C’est donc bien entendu que les images sont 
purement indicatives.

Rubinetterie Ritmonio persigue con gran empeño una intensa actividad de investigatión con la finalidad 
de perfeccionamiento de sus productos que se concreta en la introducción de materiales, proyectos 
innovativos y tecnologías productivas. Es entonces posible que los productos presenten características 
técnicas y estéticas diversas, y de todos modos superiores respecto a aquellas ilustradas en este catálogo. 
Estas variaciones podrán producirse también sin aviso previo. Las imágenes de los productos en el 
catálogo pueden no reproducir la instalación y la utilización correctas del artículo en cuanto los ambientes 
han sido creados a nivel escenográfico antes que funcional. Por consiguiente las imágenes deben ser 
consideradas como totalmente indicativas.



Le foto dei prodotti sono meramente indicative. Le caratteristiche estetiche possono variare nel tempo.
Le raffigurazioni di prodotti posati in opera, si configurano come realizzazioni ottimali suscettibili  
di modificarsi nel tempo successivamente alla posa in relazione ad usura e/o condizioni di esercizio.
I prodotti sono garantiti anche sotto il profilo design solo in relazione a quanto espressamente menzionato 
nella documentazione tecnica accompagnatoria.
Le caratteristiche tecniche possono variare, inalterare le funzionalità, salva diversa precisazione,  
e le destinazioni d’uso dei prodotti. Le indicazioni accompagnatorie presenti nelle confezioni sono  
le uniche sempre fedelmente riproduttive delle caratteristiche del prodotto cui si riferiscono.
Le modalità di posa, l’utilizzo di accessori e strumenti adeguati ed il rispetto delle eventuali istruzioni 
possono condizionare il risultato tecnico ed estetico del prodotto oltre che la sua durata nel tempo.
La conservazione del prodotto è condizionata anche dalla corretta manutenzione periodica come  
da istruzioni di corredo.
Si consiglia prima e dopo l’acquisto la lettura delle informazioni diffuse nel nostro sito www.ritmonio.it

The pictures of the products are merely indicatives. The aesthetic characteristics can vary in time.
The representations of mounted products show optimum realisations that are susceptible of modifications 
during the time, due to wear and tear and/or bad employment.
The design of the products is under warranty as well, but only according to what is expressly stated  
on the technical support.
While technical characteristics may vary, the functionalities remain unchanged, if not differently specifed,  
as well as the usage of products. The paper support into the boxes is the only ever faithfully one showing 
the product characteristics it refers to.
The ways of setting, the use of adequate accessories and tools and the respect of possible mounting 
instructions, can infuence the technical and aesthetical product results and its future endurance.
The product preservation also depends on the correct regular maintenance as per our related instructions.
It is strictly recommended, before and after the purchase, to read the instructions contained in our website: 
www.ritmonio.it

Les photos des produits sont simplement indicatives. Les caractéristiques esthétiques peuvent changer 
avec le temps.
Les images des produits posés et fonctionnant se représentent comme réalisations optimales susceptibles 
de se modifer avec le temps après le montage et suite à usure et/ou conditions d’utilisation.
Les produits sont garantis aussi pour le design mais seulement selon expressément mentionné sur les 
documents techniques en pièces joints.
Les caractéristiques techniques peuvent changer en laissant inaltéré le caractère fonctionnel et l’affectation 
d’utilisation des produits, sauf différente explication. Les indications qui se trouvent dans les boites avec  
les produits sont les seules qui rapportent toujours fidèlement les caractéristiques du produit auquel  
ils se réfèrent.
Les modalités de montage, l’utilisation d’accessoires et d’outils aptes et l’observation des instructions 
peuvent conditionner le résultat technique et esthétique du produit autant que sa durée pendant le temps.
La conservation du produit est conditionnée aussi par le correct entretien périodique selon les instructions 
annexes.
On conseil avant et après l’achats de lire les informations rapportées sur notre site www.ritmonio.it

Las imágenes de los productos son solamente indicativas. Las características estéticas pueden modificarse 
en el tiempo.
Las representaciones de los productos instalados, son un ejemplo de representaciones ideales que  
pueden modificarse en el tiempo, después su instalación, con referencia a su utilización y/o a las condiciones 
de utilización.
Los productos están garantizados por el perfil design solamente con referencia a lo que está mencionado 
en la documentación tecnica en adjunto.
Las características técnicas pueden modificarse, sin modificar el funcionamiento, salvo diferente 
puntualización, también las destinaciónes de utilización de los productos. Las indicaciónes que se 
encuentran en la caja son las solas que reproducen con fe las características del producto a que se rifieren.
Las modalidades de instalación, la utilización de los accesorios y los instrumentos adecuados y el respeto 
de las eventuales instrucciónes pueden condicionar el resultado técnico y estético del producto además  
de su duración en el tiempo.
La conservación del producto está condicionada a la correcta manutención periódica indicada en las 
instrucciónes.
Aconsejamos antes y después de la compra la lectura de las informaciónes que se encuentran en nuestro 
sitio web www.ritmonio.it
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